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Grusswort  
Argentinischer  
Botschafter

First of all I would like to give my appreciation to 
Legacy Polo Club for their kind invitation to share some 
thoughts with the readers of this magazine.
As an Argentine, I am proud that my country’s Pampas  
– which gives a sense of limitless green extensions, 

opens skies, nature at its purest – provide the ideal framework 
to materialize the fusion between man and horse, symbolized by 
the mythological Centaur. Today, this special and close partnership 
expresses itself in many forms and all kind of tasks. Some are indis-
pensable in everyday’s life for those living in the countryside; other 
activities like polo expresses a dynamic beauty, a kind of plasticity 
and personal courage that awakens legitimate admiration.
Polo has been adopted in Argentina with great enthusiasm. It occur-
red to the extent of being considered part of our common traditions, 
a sort of a distinctive and national trademark when considering horse 
riding.
Human links stemming from immigration as well as the touristic, cul-
tural and business contacts among both countries have substantially 
contributed to develop polo in Switzerland. These links gave to Polo 
a recognizable argentine component in the horses’ origins and their 
rearing. For all these reasons, I am particularly grateful to observe 
the enthusiasm and the passion from so many Swiss people and 
polo clubs. Through their devotion to this extraordinary sport, they are 
building additional and solid bridges between the people of Argentina 
and  the people of Switzerland.
They all deserve recognition for contributing in that endeavour, 

Antonio G. Trombetta
Ambassadeur de la République Argentine  

Anlageberatung und Vermögensverwaltung. Seit 1750.

Rahn & Bodmer Co.

Talstrasse 15 Zürich

Telefon +41 44 639 11 11

www.rahnbodmer.ch

Die Zürcher Privatbanquiers 
Rahn & Bodmer Co. 
garantieren Unabhängigkeit 
in der Beratung.
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Bentley Zug
freut sich als Partner des 
Legacy Pollo Cup 2015

auf Ihren Besuch

AUTO 1 AG 
Bentley Zug 

Alte Steinhauserstrasse 1 
CH-6330 Cham-Zug 

041 748 67 67 
www.bentley-zug.ch 
info@bentley-zug.ch

Der Name „Bentley“ und das „B“ im Flügel sind registrierte Handelsmarken.  
© 2015 Bentley Motors Limited.

Grusswort  
Regierungsrat  
Kanton Aargau

Im 2012 gründeten vier Unentwegte den Legacy Polo 
Club und brachten somit die älteste Team-Sportart 
ins Aargauer Birrfeld. Umso erstaunlicher, wenn man 
bedenkt, dass Polo eigentlich eine uralte Sportart ist: 
Schon um 600 v.Chr. wurde im heutigen Iran, Afghanis-

tan, Kaschmir und Nordpakistan Polo gespielt.
Heute sind Argentinien und Grossbritannien die grossen Polo-Nati-
onen. Es ist mir daher eine grosse Freude, dass der Argentinische 
Botschafter in der Schweiz den diesjährigen Legacy Pollo Cup mit 
seiner Anwesenheit beehrt. Vielleicht gibt er ja den Spielern der 
teilnehmenden Polo-Teams noch den einen oder anderen Tipp mit auf 
den Weg, war Argentinien doch zweimal Olympiasieger im Polo (1924 
und 1936).
Es freut mich besonders, dass diese alte Sportart den Weg in den 
Aargau gefunden hat. Polo ist auch weit mehr als nur ein Sport zu 
Pferd. Beim Polospielen gilt es, viele Traditionen und Etiketten zu be-
achten. Nicht umsonst wird der Sport daher als «Gentleman-Sport» 
bezeichnet.
Im Weiteren gibt es beim diesjährigen Legacy Pollo Cup auch wieder 
ein attraktives Rahmenprogramm, welches diesen faszinierenden 
Sport für die Zuschauerinnen und Zuschauer erlebbar macht. Und 
schliesslich engagiert sich der Legacy Polo Club mit der Charity Gala 
am Freitagabend zugunsten krebskranker Kinder. 

Herzlichen Dank für das alles.

Stephan Attiger
Regierungsrat Kanton Aargau
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Polo mit Herz

Schweizweit erkranken jährlich rund 200 Kinder  
und Jugendliche unter 15 Jahren an Krebs. Fast 
die Hälfte aller Betroffenen ist dabei jünger als  
4 Jahre alt. Rund drei Viertel der erkrankten Kin-
der in Westeuropa können heute geheilt werden. 

Zur Verfügung stehen hierbei prinzipiell die gleichen 
Therapiemöglichkeiten wie bei den Erwachsenen.

Nebst der eigentlichen Behandlung ist es aber meist die neue, un- 
bekannte Situation, welche zusätzliche Angst und Unbehagen verur-
sacht. Das erkrankte Kind, seine Familie und sein gesamtes Umfeld 
müssen sich bereits kurz nach der Diagnose mit einer komplett neu-
en Situation auseinandersetzen. Erschwerend kommt oftmals dazu, 
dass viel Familien aus diversen Grünen in finanzielle Schwierigkeiten 
geraten.
Ziel und Zweck von Polo mit Herz ist es, die Versorgung und die  
Heilungschancen krebskranker Kinder und Jugendlicher mit Hilfe  
von Spenden deutlich zu verbessern. Im Rahmen des Legacy Pollo 
Cups 2015 und speziell während der Charity Gala am Freitagabend 
werden Spenden für Polo mit Herz gesammelt.

OB BEST PLAYING POLO-PONY
OB HUNGRIGER FRIBI

OB  STYLISCHER RENNGÜGGEL
ODER VON INSEKTEN GEPLAGTES  
SPAZIERPFERD – IN JEDEM FALL:

WWW.EQUIPRIME.CH

Offizielle Kollektionen des Legacy Polo Club und Pollocup auch für Hunde
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Der Pokal

Das Objekt der Begierde eines 
jeden Poloturniers ist am Freitag 
noch 180 cm lang und hat einen 
Durchmesser von 80 cm. Die 
Rede ist vom Rohling des neuen 
Legacy Pollo Cup Pokals. 

Mit Spannung darf erwartet wer-
den, wer bei der Charity Gala am 
Freitagabend den Baumstamm 
aus heimischem Wald für einen 

guten Zweck ersteigern und dem 
künftigen Pokal einen Namen 
erteilen wird. 

Am Samstag und Sonntag wird 
sich dann Cla Coray live vor 
Ort mit der Motorsäge an die 
künstlerische Bearbeitung des 
Baumstamms und somit an die 
Erschaffung des Pokals machen. 
Mit Argusaugen darf man dem 
Künstler bei seiner Arbeit an 
beiden Tagen über die Schultern 
schauen. Am Sonntagnachmittag 
wird dann der Pokal erstmals dem 
Captain des Siegerteams als 

Wandertrophäe überreicht. 
Bis zu dem Zeitpunkt sollte 
der Pokal dann auch einen 
eigenen Namen haben.

Cla Coray

Die Ausbildung zum Steinbildhauer legte die Basis des Schaffens von 
Cla Coray. Das Verständnis und die Liebe zum Stein motivierten ihn, 
sich kontinuierlich der Bearbeitung weiterer Materialien zu öffnen. 
Mit Eis, Sand, Holz oder Eisen gesellten sich nicht zufällig elementare 
Stoffe dazu, welche vor allem durch ihre vielseitige Gestaltbarkeit zu 
erfüllen vermögen.

Engagements und Ausstellungen weit über die Landesgrenzen hin-
aus  machen Cla Coray zu einem gefragten Künstler der Gegenwart.

Cla Coray, 1969 in Zürich geboren, lebt und arbeitet in Oberrieden.

www.clacoray.ch 
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Gleiches Recht für alle.
Mit unseren Fressständen sorgen Sie für eine individuelle und ungestörte 
Fütterung, selbst bei rangniederen Tieren.

Burgmat tweg 2 -  5026 Densbüren -  Te l .  062 867 90 00 -  www.bm-agrotech .ch  -  in fo@bm-agrotech .ch

Schnellere Heilung, bessere Erholung!

MTR - Health & Spa AG 
Sihleggstrasse 23 |  CH-8832 Wollerau
Fon 044 787 70 87  | info@mtr-ag.ch

www.mtr-ag.ch

VET 
 P O L O

Manschetten für
alle Extremitäten

Das aus dem Spitzensport und im Veterinärbereich weltbekannte und 
einzigartige Game Ready ® System hilft ft f Ihnen und Ihren Pfefef rden zu 
einer wesentlich schnelleren Rehabilitation nach hohen Belastungen, 
Sportverletzungen (Prellungen und Zerrungen) oder bei chronischen 
Entzündungen. Kompression und Kälte wirken dabei über ein paten-
tiertes Manschetten-Konzept in einer noch nie dagewesenen Weise 
zusammen. 

„Game Ready® - es gibt nichts Besseres 
damit Sie und Ihre Ponys ständig 
Höchstleistungen erbringen 
können.“
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The Voice of Polo

Es gehört zu den wichtigsten Aufgaben des Speakers, Polo mit all 
seinen Regeln und technischen Finessen so einfach als möglich  
den Besuchern näher zu bringen. Und keinem gelingt dies so gut  
wie Jan-Erik Franck, auch die Stimme des Polos genannt. 

Seit über 20 Jahren reist er um die Welt und vermittelt mit seiner 
spontanen Art in mindestens drei Sprachen die Faszination für den 
Polosport.

Gespannt darf man seinen informativen Ausführungen per Laut-
sprecher folgen. Und wer noch näher beim Geschehen abseits des 
Spielfeldes dabei sein möchte, der stellt sich am besten in seine 
Nähe und lauscht den lustigen Nebenbemerkungen, die meist nur  
bei ausgeschaltetem Mikrophon zu hören sind.
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Die MusketVIERe

Ein Legacy Pollo Cup in dieser Dimension wäre nicht denkbar ohne 
ein im Hintergrund bestens eingespieltes Team. Tag und Nacht wurde 
in den letzten Wochen vorbereitet, kommuniziert und angepackt, so 
dass an diesem Wochenende nun alles parat ist. 

Die 4 Verantwortlichen hinter diesem Sport- und Familienfest sind 
v.l.n.r. Heiner Bracher, Matteo Beffa, Cedric Schweri und Stefan 
Locher. 

Die vier Herren wiederum werden von unzähligen Helfern und Frei-
willigen unterstützt, denen an dieser Stelle ein herzliches Danke-
schön gebührt. „Real Estate 

 Never Sleeps“

Investition | Entwicklung | Realisation | Verkauf

www.propertyone.ch



frEItAG, 31. JULI

Am Freitag finden ab dem Mittag die ersten Qualifikationsspiele statt.
Zum Wohle der Gäste stehen im Public-Bereich bereits diverse Ver-
pflegungsstände zur Verfügung.
Güggeli und Argentinische Spezialitäten gehören genau so zum kuli-
narischen Angebot wie die frisch zubereiteten Crêpes.
Wer aber seinen Picknickkorb lieber selber mitbringen möchte, dem 
sei dies an allen drei Spieltagen erlaubt. Genügend Strohballen und 
Festbänke warten entlang des Spielfeldrandes auf die Besucher. Im 
Streichelzoo, beim Ponyreiten, beim Kinderschminken oder in der 
Hüpfburg finden auch die kleinen Gäste Gefallen am Legacy Pollo Cup.
 

POLO mIt hErz - fÜr KInDEr mIt KrEBs
Die Charity Gala hat zum Ziel und Zweck,  
die Versorgung und die Heilungschancen von 
krebskranken Kindern und Jugendlichen mit  
Hilfe von Spenden zu verbessern. Ein Abend  

voller Highlights steht bevor.
 
ÜBErsICht
12:00 Eröffnung des Turniergeländes
13:00 1. Spiel  
14:30 2. Spiel   
16:00 3. Spiel

ChArItY GALA Im VIP-zELt 
18:00 Türöffnung & Apéro
18:30 4. Spiel mit Live-Kommentar
20:00 Dinner mit Showprogramm

DOnnErstAG, 30 JULI

Am Donnerstag findet die offizielle Begrüssung und Vorstellung 
der einzelnen Teams im Grand Casino Baden statt.
Unmittelbar vor der Auslosung der einzelnen Spielpaarungen 
vom Freitag mittels Eiertütschen haben die Pressevertreter 
die Möglichkeit, ihre Fotos zu schiessen und den Spielern und 
Anwesenden Fragen zu stellen.
Im Anschluss folgt ein typisch Argentinisches Asado. Kulina-
risch bleiben hierbei keine Wünsche offen.
Ein Besuch im Spielbereich des Grand Casino Baden rundet 
den ersten Tag ab und stimmt gleichzeitig auf die bevorstehen-
den Spiele vom nächsten Tag ein.
 
ÜBErsICht
19:00 Eintreffen der Spieler und geladenen Gäste
  Apéro
20:00 Präsentation der einzelnen Teams und ihrer Partner
  Team-Fotos für die Presse
  Auslosung der ersten Spielpaarungen durch 
 Eiertütschen
20:30 Argentinisches Asado
22:00  Besuch des Spielbereichs im Grand Casino Baden

POLO 
Die Charity Gala hat zum Ziel und Zweck,  
die Versorgung und die Heilungschancen von 

Hilfe von Spenden zu verbessern. Ein Abend  
voller Highlights steht bevor.

 

Long-Hit-Wettbewerb  •	
aus dem Topolino
Wettlauf mit dem Foot-•	
mallet quer übers Feld 
 
 

 

Goldvreneli beim «Eintreten»•	
Ponyreiten & Streichelzoo•	
Hüpfburg & Kinder- •	
schminken

rAhmEmPrOGrAmm POLLO CUP

Maxim Essendi
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Teams

Nr Spieler Hcp

1 Tajana Bersma 0

2 Stefan Locher 0

3 Valentin  
Novillo Astrada 5

4 Sebastian  
Schneberger 1

Team Hcp +6

Nr Spieler Hcp

1 Sacha Fedier 0

2 Pierre Jauretche 2

3 Manuel Carranza 4

4 Thomas Fedier 0

Team Hcp +6

Nr Spieler Hcp

1 Ann Meier 0

2 Markus Oggenfuss 0

3 Walter Cortez 3

4 Patricio Gaynor 4

Team Hcp +7

Nr Spieler Hcp

1 Cedric Schweri 0

2 Matteo Beffa 0

3 Tomi Astellara 2

4 Martin Riglos 4

Team Hcp +6

Nr Spieler Hcp

1 Florence Müller 0

2 Amélie Müller 0

3 Bauti Lopez Fuentes 2

4 Nico Lopez Fuentes 3

Team Hcp +5

Nr Spieler Hcp

1 Gabriel Eckenstein 0

2 Viviane Sauter 0

3 Michael Goodwill 1

4 Juan Marenda 2

Team Hcp +3

Nr Spieler Hcp

1 Manu Lopez Carrion 2

2 Coast Sullenger 1

3 Cristiano Migliorini 0

4 José Puebla 2

Team Hcp +5

Nr Spieler Hcp

1 Jobst Wagner 0

2 David Kalberer 0

3 Juan Pipo Sanchez 2

4 Chris Kiesel 2

Team Hcp +4



sAmstAG, 1. AUGUst

Bei den Spielen vom Samstag geht es bereits um Alles oder Nichts. 
Hierbei werden die Weichen gestellt, wer am Sonntag im grossen 
Finale ganz zuoberst auf dem Podest stehen wird.

Frühaufsteher geniessen am Nationalfeiertag einen reichhaltigen  
1. August-Brunch sowohl im VIP als auch im Public-Bereich. Tickets für 
das VIP-Zelt können vor Ort beim Info-Zelt erworben werden. Für den 
Brunch im Public-Bereich gilt: Der Schnellere ist der Geschwindere. 
Am Abend steht ab 19 Uhr die grosse ChickerBirra Party auf dem 
Programm.
Musikalisch werden die Smashing Potatoes richtig einheizen. Manch 
einem werden auch die akustischen Leckerbissen von DJ Benzema 
bekannt vorkommen. Für den kleinen Hunger zwischendurch gibt es 
ab 19 Uhr gemäss dem Party-Namen zum Sonderpreis von CHF 15.– 
ein halbes Güggeli sowie ein Brandlöscher-Bier.

ÜBErsICht
11:00 Eröffnung des Turniergeländes
  1. August-Brunch im VIP-Zelt & Public-Bereich
12:00 1. Spiel
  Polo-Einführung & Demonstration
13:30 2. Spiel   
15:00 Long-Hit-Wettbewerb aus dem Topolino
15.30 3. Spiel   
17:00 4. Spiel   
 
ChICKErBIrrA PArtY
19:00 Eröffnung des VIP-Zeltes  
 für die Party
  Smashing Potatoes live
  DJ Benzema

sOnntAG, 2. AUGUst

Nach einer möglicherweise langen Nacht stehen am Finaltag die 
Entscheidungsspiele auf dem Programm.

Auf die Frühaufsteher wartet erneut ein reichhaltiger Pollo-Brunch im 
VIP-Zelt oder im Public-Bereich. Tickets für das VIP-Zelt können vor 
Ort beim Info-Zelt erworben werden. Und auch am Finaltag gilt für 
den Brunch im Public-Bereich: Der Schnellere ist der Geschwindere.
Musikalisch sorgen Diä Gächä den ganzen Tag für frische Schweizer 
Volksmusik. Auch am Finaltag wird unser Speaker dem interessierten 
Besucher nochmals die wichtigsten Polo-Regeln und Schlagtechniken 
näher bringen.
Ab 14:30 Uhr gilt dann aber die volle Konzentration den beiden 
letzten Spielen des Legacy Pollo Cups 2015. Unmittelbar nach dem 
Finale findet die Siegerehrung statt. Die Wahrscheinlichkeit einer 
Champanger-Dusche dürfte gross sein. Insofern sei allen geraten, 
rechtzeitig einen Schritt zurück zu machen. Die Siegerehrung sollte 
man aber keinesfalls verpassen.

ÜBErsICht
10:00 Eröffnung des Turniergeländes
  Pollo-Brunch im VIP-Zelt & 
 Public-Bereich
  Diä Gächä live
11:00 Spiel um den 7. & 8. Platz
  Polo-Einführung &  
 Demonstration
12:30 Spiel um den 5. & 6. Platz
14:00 Oldtimer-Parade
14:30 Spiel um den 3. & 4. Platz
16:00 Finalspiel um den 1. & 2. Platz
 Siegerehrung direkt im Anschluss an das Finale

Diä Gächä

Smashing Potatoes

22 23
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Regeln

ALLGEMEIN
Beim Polo versuchen die Spieler, auf dem Rücken eines Pferdes 	
sitzend, einen ca. 130 g schweren und 8 cm grossen Ball mit einem 
ca. 1.50 m langen Schläger in das 7.3 m breite, gegnerische Tor zu 
schlagen. Da das oberste Ziel der Schutz der Pferde ist, wurde dem-
entsprechend auch das Regelwerk auf die Sicherheit der vierbeinigen 
Teammitglieder ausgelegt. 

TEAM
Eine Polomannschaft besteht aus vier Spielern. Auf dem Feld nimmt 
jeder Spieler immer wieder seine Position ein: 
Nr.1	 wird als offensivster Spieler bezeichnet.
Nr.2	 zählt als Angreifer, spielt aber hinter der Nr.1.
Nr.3	 verteilt die Bälle nach vorne und sichert gleichzeitig hinten ab.
Nr.4	 ist primär dafür verantwortlich, das eigene Tor zu beschützen.

HANDICAP
Jeder Spieler besitzt ein persönliches Handicap. Dieses wird von der 
Handicap-Kommission bestimmt und reicht von -2 (Anfänger) bis +10 
(Profi). Das Teamhandicap errechnet sich aus der Summe aller Einzel-
handicaps.Vor jedem Spiel erhält die Mannschaft mit dem niedrigeren 
Teamhandicap eine entsprechende Torvorgabe.

SPIELDAUER
In der Schweiz werden pro Spiel in der Regel vier Chukkers 	 (Spiel-
abschnitte) à 7 ½ Minuten gespielt.Das letzte Chukker endet bereits 
nach 7 Minuten.

WEGERECHT
Derjenige Spieler, welcher einem vorgängig geschlagenen Ball auf 
gerader Linie folgt  oder als erster die vom rollenden Ball beschrie-
bene Linie aufnimmt, hat das Wegerecht. Um diesen Spieler nicht 
zu behindern oder gar zu gefährden, darf kein anderer Spieler sein 
Wegerecht kreuzen.

ABREITEN
Um den ballführenden Spieler am Schlag zu hindern, darf der Ge-
genspieler in ihn hineinreiten. Der Aufprallwinkel darf allerdings nur 
so groß sein, dass er höchstens einen kleinen Stoß verursacht. Je 
schneller das Pferd läuft, desto flacher muss der Winkel sein.

SCHIEDSRICHTER
Ein Polospiel wird von 3 Schiedsrichtern geleitet. Zwei sind beritten 
und werden Umpires genannt, ein dritter steht als Referee oder 
Oberschiedsrichter ohne Pferd am Spielfeldrand.

Das vollständige und international gültige Regelwerk wird von der 
Hurlingham Polo Association zur Verfügung gestellt.
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Begriffe

HOOK
Der ballführende Spieler wird durch «haken» legal am Schlag gehin-
dert. Ein Hook ist nur bis auf die Höhe des Pferderückens erlaubt. 
Der Ball muss sich zudem zwischen zwei gegnerischen Spielern 
befinden.

PUSH
Mittels des eigenen Körpers (ohne Einsatz der Ellenbogen) oder dem 
des Pferdes darf ein Spieler von der Linie abgedrängt werden.

TAPPING
Der Ball wird nur mit kurzen Schlägen gespielt.

CHECKING
Der Reiter reduziert absichtlich und plötzlich die Reitgeschwindigkeit.

TREAT IN
In den Pausen zwischen den Chukkern treten die Zuschauer die 
Löcher im Polofeld ein.

Beton ist
die beste
Basis

Holcim Kies und Beton 
Werk Mülligen
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     Freitag 31. Juli 
                         bis 
     Sonntag 02. August 
 

 

am LEGACY POLLO CUP 
beim Flugplatz Birrfeld 

 

gibt es 
 

  
Spiessli - Schenkel - Bratkartoffeln und 

Salatbuffet. 
 
 

Wir freuen uns, SIE kulinarisch verwöhnen 
zu dürfen im Public-Bereich. 

 
 

 
die CHICKEN Profis und Gastro Partner 
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Schlagtechniken

HALF SWING
Halb ausgeführter Schlag

FULL SWING
Voll ausgeführter Schlag
 
OFF-SIDE
Schlag auf der rechten Seite

NEAR-SIDE
Schlag auf der linken Seite

 
 
FOREHAND
Schlag in die Reitrichtung

BACKHAND
Schlag gegen die Reitrichtung

NECKSHOT
Schlag unter dem Hals 

TAILSHOT
Schlag hinter dem Pferd

www.toitoi.ch
info@toitoi.ch

Schon getroffen
oder musst Du noch?

Schon getroffen
oder musst Du noch?

Ins_Polo_3_A5hoch.indd   1 12.06.15   10:29
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Legacy Polo Club

Im 2012 gründeten 4 Polobegeisterte den Legacy Polo Club, welcher 
im Aargauer Birrfeld zuhause ist. Direkt neben dem Flugplatz Birrfeld 
befindet sich auch das  ca. 11 Hektaren grosse Trainingsfeld, welches 
Spiele auf Feldern in Originalgrösse zulässt. Mittlerweile zählt der 
Club 72 Mitglieder und auf dem Hof der Familie Bracher sind wäh-
rend der Saison über 80 Pferde zuhause.
Die Spielsaison beginnt jeweils am 1. April und endet mit den letzten 
warmen Herbststrahlen Ende September. 15 Tierpfleger sorgen 
täglich dafür, dass die Pferde der Mitglieder und der Poloschule in 
Schuss bleiben und bestens vorbereitet sind, wenn Mitglieder zu den 
externen Turnieren fahren.
Der Legacy Pollo Cup gilt nebst den diversen clubinternen Turnieren 
als das grosse Highlight der Turniersaison. Für Interessierte organi-
siert der Legacy Polo Club immer wieder Schnupperkurse. Weitere 
Informationen sind online 
oder per Email in Erfahrung zu 
bringen.
Der Legacy Polo Club und seine 
Mitglieder sehen sich als sport-
liche Bereicherung für die ganze 
Region und freuen sich über alle 
Besucher und Interessierten bei 
den Trainings oder Turnieren. 

Legacy Polo Club
8000 Zürich  
www.legacypoloclub.ch
office@legacypoloclub.ch
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eine Zeltklasse für sich

ORGATENT AG     Gewerbe Badhus 7    CH-6022 Grosswangen      Fon +41 41 980 49 39     info@orgatent.ch     www.orgatent.ch
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rÜCKBLICK 2014

 

Familie Schneider, Schachenallee 39, CH-5000 Aarau
Tel. 062 823 01 24, info@gasthofschuetzen.ch
www.gasthofschuetzen.ch
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PArtnEr

AIR AMBULANCE
APPENZELLER BIER
B&M
BLACK STONE
CLA CORAY
CORTEZ POLO
DIAGEO
DIMASTER SOFTWARE
FLUGPLATZ BIRRFELD
FOCUS WATER
FONDATION BARRY
GASTHOF ZUM SCHÜTZEN
GAUCHO
GÜGGELI MAA
HOLCIM
HOTEL BÄREN
HUBER GETRÄNKE
INDUPRO
KOSAG 

L&W
MARCEL SAUDER PHOTOGRAPHY
MTR HEALTH & SPA
MULTIONE
NESPRESSO
OVOMALTINE
PFERDEKLINIK
PHOSPHAT
RALLEYWERK
RAMSEIER
RIEGGER
ROLLING BISTRO
ROSSIS GÜGGELI
SNOW POLO ST.MORITZ
TOITOI
VEBEGO
VILLIGER
WHIRL-POOL
ZOO HASEL

Facility Service
nach Mass.

So individuell, wie Sie 
es wünschen

Die Dienstleistungen der Vebego AG
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